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Faltbare Handys

Deutsch English Erklärung + Beispiel

e Anforderung, -en (an 
jmdn./etw.)

demand, 
requirement

Forderung, Voraussetzung, Notwendigkeit

Bsp.: Die Anforderungen an die Kinder steigen in 
allen Schulfächern.

über die Jahre/Monate 
(hinweg)

over the 
years/month

über/während einer bestimmten (längeren) Zeit

Bsp.: Über viele Jahre hinweg hat er immer einen 
Teil seines Gehalts in Gold investiert.

ständig
constant, 
permanent

ununterbrochen, andauernd, permanent, immer

Bsp.: Seine Frau konnte seine ständigen 
Entschuldigungen nicht mehr hören/ertragen.

umfangreich
extensive, 
voluminous, wide 
range

sehr viel einschließend, weitreichend

Bsp.: Er besaß ein umfangreiches Wissen über 
Deutschlands Geschichte.

etw. zusammenklappen to fold up sth.

etw. zusammenlegen, (ein festes Objekt) falten

Bsp.: Wir brauchen den Gartentisch nicht mehr, oder? 
Ich klappe ihn zusammen und stelle ihn in die 
Garage.

schlichtweg simply, plain

einfach, direkt

Bsp.: Die Behauptung, dass alle Deutschen Bier 
lieben, ist schlichtweg falsch.

etw. verstauen
to pack away; to 
stow/put sth. 
somewhere

etw. irgendwohin packen; etw. für später 
einräumen/wegpacken

Bsp.: Nachdem die Bandmitglieder ihre Instrumente 
in ihren Koffern verstaut hatten, gingen sie zur 
"After Party".

etw. kratzen to scratch

etw. mit einem scharfen oder spitzen Gegenstand 
reiben/ritzen/beschädigen

Bsp.: Er kratzte mit einem Messer seinen Namen in 
den Tisch.
Er kratzt sich hinter dem Ohr.
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etw. zusammenfalten to fold (up) sth.

etw. zusammenlegen

Bsp.: Sie faltete die T-Shirts zusammen und legte sie 
in den Schrank.
Sie faltete ihre Hände zusammen und betete.

s Panel, -e panel

Display, Bildschirm

Bsp.: Das Panel des Navigationsgeräts war zu klein, 
denn er konnte überhaupt nichts erkennen.

r Fingernagel, (ä) finger nail

Stelle oben und vorne am Finger, die häufig 
geschnitten werden muss oder angemalt wird

Bsp.: Weil er auf einer Baustelle arbeitete, hatte er 
immer viel Schmutz unter den Fingernägeln.

Druck ausüben (auf 
jmdn.)

to apply/exert 
pressure (on 
sth./sb.)

a) auf etw. drücken (z.B. eine Oberfläche); b) seine 
Macht ausnutzen, um jemanden dazu zu zwingen, 
etwas zu machen

Bsp.: a) Wenn man zu starken Druck auf das Glas 
ausübt, zerbricht es.
b) Die Politik übte Druck auf Wissenschaftler aus, 
damit diese ihre Entscheidungen unterstützen.

s Gemisch, -e mixture

Mischung, Mixtur

Bsp.: Seine Muttersprache war ein Gemisch aus 
Deutsch und Portugiesisch.

anfällig sein (für etw.)
to be 
prone/susceptible 
(to sth.)

empfänglich für, schwächlich, verletzlich

Bsp.: Schon seit seiner Kindheit war er anfällig für 
Erkältungen.

s Scharnier, -e hinge

Teil aus Metall, das zwei andere Teile so verbindet, 
dass diese sich bewegen/drehen können

Bsp.: Die Scharniere der Tür brauchten Öl, denn sie 
machten ein schreckliches Geräusch.

r Verschleiß wear and tear

Abnutzung/Verbrauch durch häufiges Benutzen

Bsp.: Da er sehr viel mit dem Auto fuhr, hatten die 
Reifen seines BMW einen hohen Verschleiß und er 
musste sie alle vier Jahre wechseln.
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überraschenderweise surprisingly

unerwarteterweise; in nicht vorhersehbarer Weise

Bsp.: Überraschenderweise war er in der Prüfung 
überhaupt nicht nervös, obwohl er normalerweise 
Prüfungsangst hat.

zunächst at first, initially

zuerst, als erstes

Bsp.: Zunächst möchte ich Ihnen erklären, warum 
ich für meinen Vortrag das Thema "Atomkraft als 
saubere Energieform?" gewählt habe.

e Welle, -n a) wave; b) crease

a) sich auf und ab bewegendes Wasser/Meer; b) 
unebene bzw. nicht glatte Stelle auf einer Oberfläche

Bsp.: a) Das Schiff wurde von den hohen Wellen hin- 
und hergeworfen.
b) Der Teppich hatte an einer Stelle eine Welle. 
Wahrscheinlich war er dort früher einmal nass 
geworden.

inzwischen meanwhile

in der Zwischenzeit, seit dieser Zeit, mittlerweile; 
aber auch: währenddessen

Bsp.: Wir trafen uns erst nach zehn Jahren wieder. 
Inzwischen waren seine Kinder alle erwachsen 
geworden.

(etw.) nachbessern
to make 
improvements (to 
sth.)

etw. Fehlerhaftes später verbessern, korrigieren

Bsp.: Er konnte sich nicht viel Zeit für das Streichen 
der Wand nehmen. Wenn er später sehen würde, dass 
etwas nicht gut aussah, könnte er immer noch 
nachbessern.

r Staub dust

sehr kleine Teilchen aus Schmutz

Bsp.: Er hat seine Wohnung schon seit Monaten nicht 
geputzt, daher lag auf allen Schränken dicker Staub.

r Schmutz dirt; mud

etwas, das nicht sauber ist

Bsp.: Nachdem die Handwerker im Haus waren, war 
überall Schmutz in der Wohnung.
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(in etw.) eindringen
to force one's way 
into; to penetrate

hineingehen/-kommen, hineingelangen

Bsp.: Der Dieb dringt ins Haus ein und nimmt allen 
Schmuck mit.

e Komponente, -n component

Bestandteil/Baustein eines größeren Systems; 
Element

Bsp.: Ein PC besteht aus verschiedenen 
Komponenten, wie dem Prozessor, der Grafikkarte, 
der Festplatte etc.

e Anwendung, -en application, app

hier: App; Software/Programm für z.B. ein Handy

Bsp.: Er hatte so viele Anwendungen auf seinem 
Handy, dass er fast keinen Platz mehr für neue hatte.

s Format, -e format

(genormte) Abmessung eines Gegenstands

Bsp.: Bitte schicken Sie uns eine Bescheinigung im 
DIN A4-Format.
Die meisten Filme sind im 16:9 Format.

r Rand, (ä) -er edge

Endlinie eines Blatt Papiers; obere Begrenzung von 
z.B. einer Tasse

Bsp.: Das kleine Kind malte über den Rand des 
Papiers, sodass der Tisch ebenfalls bunt war.

Zweck erfüllen
to serve a purpose; 
to do its job

seine Aufgabe erledigt haben

Bsp.: Die Maßnahmen der Regierung hatten ihren 
Zweck erfüllt, daher konnten sie nun beendet 
werden.

e Tastatur, -en keyboard

Gerät/Peripherie, mit dem/der man am PC etwas 
schreibt

Bsp.: Seine Tastatur war so schmutzig, dass er 
manche Tasten sehr stark drücken musste.

groß/klein etc. 
ausfallen

to turn out (to be 
small/large)

es zeigt sich, dass etwas größer/kleiner etc. als 
erwartet ist

Bsp.: Sie bestellte die Bluse in der Größe M, aber das 
Kleidungsstück fiel überraschend klein aus, weshalb 
sie es zurückschicken musste.
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zumal especially as/since

besonders weil

Bsp.: Der Preis des Smartphones war sehr gut, zumal 
er noch einen günstigen Handy-Tarif dazubekam.
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